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RAGGIUNGERE L’ARMONIA ESTETICA
THE ACHIEVEMENT OF AESTHETIC HARMONY

ATTEINDRE L’HARMONIE ESTHÉTIQUE

HAKA
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72028E.59.097

62901.59.097

62911.59.097

62906.59.097

62928.59.097

62922.59.097

72082C.59.097

27670.59.097

26534.59.097

562E.59.097

862.59.097

70437E.59.097
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Focus. La vocazione decorativa del PVD Brushed Gold 
ispira l’eleganza e la vitalità di Haka, presentando la 
collezione in una veste dalla forte capacità espressiva. 

Focus. The decorative aptitude of PVD Brushed Gold 
inspires the elegance and the vitality of Haka, enhancing 
the strong expressive ability of the collection. 

Focus. La vocation décorative du PVD Brushed Gold 
évoque l’élégance et la vitalité de Haka, en présentant 
une collection à grande capacité expressive. 
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Come l’omonima danza Maori, libera da ogni vincolo eppure emozionale in 
ogni movimento, HAKA esalta il vigore, l’appartenenza e l’identità di un design 
che vive di dettagli.

Un prodotto pensato per le necessità moderne, sincero e piacevole dove le 
parole chiave diventano solidità e durevolezza. Con Haka sono i dettagli 
semplici, ma mai banali a fare la differenza: il pomolo con movimento verticale 
e la maniglia che agevola l’impugnatura, sono espressione di passione e 
attenzione allo sviluppo di una proposta che vuole essere una risposta valida al 
consolidamento del know-how aziendale. 

Un alternarsi di linee curve e rette che si inseguono lungo il profilo del corpo 
in una corsa visiva che culmina all’estremità del prodotto in corrispondenza 
dell’aeratore. Ma la solidità e l’attenzione ai dettagli di Haka passano anche 
attraverso una gamma completa di prodotti e finiture declinati per rispondere ad 
ogni necessità ed esigenza estetica moderna.

Just like the Maori dance of the same name, free of constraints and emotional in 
every one of its movements, HAKA exalts vigour, belonging, and the identity of 
a design that thrives on details.

A product designed for modern needs, sincere and pleasing in the name of 
solidity and durability. With Haka, it is simple yet never trivial details that make 
the difference: the vertical movement of the knob and facilitated grip of the 
handle are an expression of passion and attention in the development of a 
proposal that seeks to consolidate the company’s know-how. 

Alternating curved and straight lines follow each other along the profile of the 
body in a visual stroke that culminates with the aerator at the extremity of the 
product. Haka’s solidity and attention to detail are iterated over complete range 
of products and finishes, articulated to meet every modern aesthetic need and 
design.

À l’instar de la danse Maorie, libérée de toute contrainte et pourtant exprimant 
des émotions à chaque mouvement, HAKA exalte la vigueur, l’appartenance et 
l’identité d’un design nourri par les détails.

C’est un produit conçu pour les exigences modernes, sincère et agréable, dont 
les mots-clés deviennent solidité et durabilité. Avec Haka, ce sont les détails 
simples, mais jamais banals, qui font la différence: le pommeau à mouvement 
vertical et la poignée ergonomique, sont l’expression de la passion et de 
l’attention pour le développement d’une proposition visant à donner une réponse 
valable à la consolidation des savoir-faire de l’entreprise. 

L’alternance de lignes courbes et droites le long du profil du corps dans une 
course visuelle qui culmine à l’extrémité du produit au niveau de l’aérateur. Mais 
la solidité et le soin porté aux détails d’Haka passent aussi à travers une gamme 
complète de produits et une déclination de finitions pour répondre à tous les 
besoins et toutes les exigences esthétiques modernes.
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72012.59.064
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72028E.21.018

72072E.59.067

62929.59.067
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71311.01.093

862.01.093

690.01.093

69872E.01.093
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PRODUCTS
SELECTION
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61165
•	Colonna doccia corpo freddo con 

miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione e 
doccetta in ottone.

•	Cold body shower column with 
exposed thermostatic mixer complete 
of diverter, head shower and brass 
hand shower set.

•	Colonne de douche avec mitigeur 
thermostatique corps froid, inverseur,  
ciel de pluie, douchette en laiton.

72018E
•	Miscelatore monocomando per 

lavabo con colonna di alimentazione  
a pavimento. Da abbinare a incasso 
27819.

•	Single lever basin mixer with floor 
pillar union. To combine with 
concealed part art. 27819.

•	Mitigeur monocommande pour 
lavabo sur colonne d’alimentation 
au sol. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27819.

72010
•	Miscelatore monocomando  

per lavabo.
•	Single lever basin mixer. 
•	Mitigeur lavabo.

72000
•	Gruppo lavabo 3 fori. Senza scarico.
•	3-hole basin group. Without pop-up 

waste set.
•	Mélangeur 3 trous de lavabo. Sans 

vidage.

72012
•	Miscelatore monocomando  

per lavabo. Senza scarico.
•	Single lever basin mixer.  

Without pop-up waste set. 
•	Mitigeur lavabo. Sans vidage.

72015
•	Miscelatore monocomando versione 

alta per lavabo da appoggio.  
Senza scarico.

•	Single lever basin mixer, high version,  
for above counter basin.  
Without pop-up waste set. 

•	Mitigeur lavabo pour vasque à poser. 
Version haute. Sans vidage.

72030E
•	Gruppo miscelatore monocomando 

a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a incasso 
27852.

•	Single lever wall mixer group without 
pop-up waste set. Long spout.  
To combine with concealed part  
art. 27852.

•	Mitigeurs lavabo mural, sans vidage.  
Bec long. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27852.

72028E
•	Gruppo miscelatore monocomando a 

parete per lavabo, senza scarico.  
Da abbinare a incasso 27852.

•	Single lever wall mixer group  
without pop-up waste set. To combine  
with concealed part art. 27852.

•	Mitigeurs lavabo mural, sans vidage. 
À utiliser avec boîte d’encastrement 
art. 27852.

72026E
•	Gruppo miscelatore monocomando a 

parete per lavabo, senza scarico.  
Da abbinare a incasso 27852.

•	Single lever wall mixer group  
without pop-up waste set. To combine  
with concealed part art. 27852.

•	Mitigeurs lavabo mural, sans vidage. 
À utiliser avec boîte d’encastrement 
art. 27852.

72032E
•	Gruppo miscelatore monocomando 

a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a incasso 
27852.

•	Single lever wall mixer group without 
pop-up waste set. Long spout.  
To combine with concealed part  
art. 27852.

•	Mitigeurs lavabo mural, sans vidage.  
Bec long. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27852.

72025
•	Miscelatore monocomando  

per bidet.
•	Single lever bidet mixer. 
•	Mitigeur bidet. 

72027
•	Miscelatore monocomando 

 per bidet. Senza scarico.
•	Single lever bidet mixer.  

Without pop-up waste set.
•	Mitigeur bidet. Sans vidage.
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67556
•	Asta saliscendi completa di doccia 

in ottone e flessibile L=150 cm, senza 
presa acqua.

•	Complete shower set, with brass hand 
shower, L=150 cm flexible, without 
wall union.

•	Barre coulissante avec douchette en 
laiton et flexible L=150 cm, sans prise 
d’eau.

2299
•	Presa acqua a parete.
•	Wall union.
•	Prise d’eau murale.

862
•	Set doccia completo di doccetta in 

ottone, flessibile e supporto con presa 
acqua. 

•	Complete shower set, with brass hand 
shower, flexible and wall union with 
shower holder.	

•	Ensemble de douche avec douchette 
en laiton, flexible et support avec prise 
d’eau.

27671
•	Braccio soffione a soffitto, tondo,  

in ottone.
•	Ceiling-mounted brass shower arm, 

round.
•	Bras ciel de pluie au plafond, rond, 

en laiton.

L=200 mm.

72069E
•	Gruppo doccia da incasso completo 

di doccetta e deviatore a 2 uscite. 
Da abbinare a incasso 31086.

•	Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31086.

•	Mitigeur mural 2 sorties avec 
douchette. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 31086.

27747
•	Soffione ispezionabile tondo, con 

getto a pioggia.
•	Checkable, round head shower, with 

raining jet.
•	Ciel de pluie inspectable rond, avec 

jet de pluie. 
 
H. 8 mm. ø 250 mm.

27670
•	Braccio soffione a parete, tondo,  

in ottone.
•	Wall-mounted brass shower arm, 

round.
•	Bras ciel de pluie mural,  

rond, en laiton.

L=350 mm.

70437E
•	Miscelatore termostatico ad incasso  

a 3 uscite, con pulsanti ON/OFF.  
Da abbinare a incasso 27752.

•	3 ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF.  
To combine with concealed part  
art. 27752.

•	Mitigeur thermostatique à encastrer 
3 sorties, avec commande pour le 
réglage de la température et boutons 
ON/OFF. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27752.

70436E
•	Miscelatore termostatico ad incasso  

a 2 uscite, con pulsanti ON/OFF.  
Da abbinare a incasso 27751.

•	2 ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF.  
To combine with concealed part  
art. 27751.

•	Mitigeur thermostatique à encastrer 
2 sorties, avec commande pour le 
réglage de la température et boutons 
ON/OFF. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27751.

67691E
•	Miscelatore termostatico ad incasso, 

da abbinare a rubinetto d’arresto 
oppure a deviatore con stop.  
Da abbinare a incasso art. 27890.

•	Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine  
with concealed part art. 27890.

•	Mitigeur thermostatique à encastrer, 
à utiliser avec un robinet d’arrêt ou un 
inverseur avec arrêt. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 27890.

72074E
•	Miscelatore monocomando  

ad incasso ad una uscita.  
Da abbinare a incasso art. 31085.

•	One way out single lever concealed 
mixer. To combine with concealed 
part art. 31085.

•	Mitigeur encastré une sortie.  
À utiliser avec boîte d’encastrement 
art. 31085.

67690E
•	Rubinetto d’arresto ad incasso. 

Da abbinare a incasso art. 27891. 
Deviatore ad incasso a 3 uscite  
con o senza stop. 
Da abbinare a incasso art. 27892, 27893.

•	Concealed stop valve. To combine with 
concealed part art. 27891.Concealed 
diverter with 3 ways out or without stop. 
To combine with concealed part art. 
27892, 27893.

•	Robinet d’arrêt à encastrer. À utiliser 
avec boîte d’encastrement art. 27891. 
Inverseur 3 sorties avec ou sans arrêt. 
À utiliser avec boîte d’encastrement art. 
27892, 27893.
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67692E
•	Miscelatore termostatico ad incasso. 

2/4 uscite, da abbinare a incasso  
art. 31061, 31020, 27888.

•	Thermostatic concealed mixer. 2/4 
ways out, to combine with concealed 
part art. 31061, 31020, 27888.

•	Mitigeur à encastrer avec inverseur 
2/4 sorties. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 31061, 31020, 
27888.

72073E
•	Miscelatore monocomando  

ad incasso con deviatore meccanico  
a 2 uscite. Da abbinare a incasso  
art. 31087.

•	Single lever concealed mixer with  
2 ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part  
art. 31087.

•	Mitigeur encastré 2 sorties avec 
inverseur automatique. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 31087.

72084E
•	Gruppo vasca a pavimento con 

miscelatore incorporato, deviatore  
e set doccia.  
Da abbinare a incasso art. 27819.

•	Floor mounted bath group, with mixer, 
diverter and shower set. To combine 
with concealed part art. 27819.

•	Mitigeur sur pied pour baignoire 
ilôt, prise d’eau au sol corps 
d’alimentation, flexible et douchette.  
À utiliser avec boîte d’encastrement  
art. 27819.

*

*

72070E
•	Miscelatore monocomando  

ad incasso con deviatore automatico  
a due uscite.  
Da abbinare a incasso art. 10843.

•	Single lever concealed mixer with  
two ways out automatic diverter.  
To combine with concealed part  
art. 10843.

•	Mitigeur encastré 2 sorties avec 
inverseur automatique. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 10843.

*

*

72072E
•	Gruppo vasca a parete composto 

da miscelatore vasca da incasso con 
deviatore, bocca di erogazione e set 
doccia.  
Da abbinare a incasso art. 31088.

•	Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set. To 
combine with concealed part art. 
31088. 

•	Mitigeur bain douche mural complet. 
À utiliser avec boîte d’encastrement  
art. 31088.

72082C
•	Gruppo bordo vasca 4 fori completo 

di bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta in ottone.

•	4-hole complete set of deck-mounted 
mixer, spout, diverter and brass hand 
shower set.

•	Mitigeur 4 trous bord de baignoire 
inverseur, flexible, douchette en laiton.

*

*
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HAKA

21.018
Chrome

01.014
Matt white

01.093
Matt black

59.064
PVD Brushed gun metal

FU
LL STYLE

59.066
PVD Brushed stainless steel

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.097
PVD Brushed Gold




